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The COVID Pandemic: Response of the SEL Society

Kavita Rastogi, Madri Kakoti, Dr. Vishnu K. Singh
&
SEL Team

The first human cases of COVID-19, the disease caused by the novel coronavirus causing
COVID-19, subsequently named SARS-CoV-2 were first reported by officials in Wuhan
City, China. Gradually as the year 2020 proceeds, it crossed all types of human-made
boundaries and gripped the whole world. According to medical practitioners, it is a fast-
spreading disease and until a vaccine has been developed it can be prevented only by
breaking the chain of spread and to fulfil this goal spreading minimum awareness about the
disease among every citizen of our vast country India is essential.

In initial stages, the major chunk of information about COVID - 19 was disseminated only in
English across the world followed by Spanish and French (Singh et al 2020). India is a land
of many languages though a major percentage of its population understands English yet a
large number of people could not deal with it. We are fortunate that India could disseminate
different types and levels of information about COVID-19 in many Indian languages within a
short period. The Ministry of Health and Family Welfare, Govt of India published COVID-
19 awareness materials in 12 Indian languages. Apart from this, various state governments in
India circulated different types of information and advisory broachers, multimedia messages
through on and offline modes. The Indian constitution mentions 22 scheduled languages but
the Ministry of Health and Family Welfare gives COVID-19 awareness materials only in 12
languages. In addition to 22 scheduled languages, there are 99 non-scheduled languages
spoken by 3.29 populations in India. Further, there are 270 languages spoken by the
population below 10,000. This shows that the most vulnerable people of our country, who
represent the ethnic, linguistic, and cultural diversity, are not in a position to access the
information and advisory of COVID-19 in their native language.

Society for Endangered and Lesser-known Languages (SEL) is an NGO that is working for
the preservation and revitalization of endangered languages of India for the last six years.
Presently we are working with a tribe named Banraji / Banrawat/ Raji / Rajbaar that lives in
eleven hamlets of Pithoragarh and Dharchula districts in the state of Uttarakhand. Their
language, Raji is on the brink of decay as shrinking domains of use may relegate it soon from
the home environment also. It is facing all the problems that any endangered language does: a
very low socio-economic status, minuscule number of speakers, code-reduction, diminishing
language attitude, etc. By conducting several activities and workshops with the help of the
Raji community members we are trying to preserve their language and culture.
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Our team visited this community in October 2019 and conducted a few workshops and was
supposed to visit the area in January to conduct a wooden bowl making workshop but could
not due to bad weather conditions. As a result, they shifted the workshop in March 2019 but
the Covid-19 Pandemic compelled them to postpone it also. During the first lockdown period,
they were getting news from every corner that how the Pandemic is spreading and catching
everyone, the team was devastated by the gravity of the situation. They had a long
relationship with the community and were aware of their socio-economic condition, their
hygiene level, and the medical facilities available in the area. So, they wanted to convey the
Covid-19 related information to the community in their native language and they had to act
fast. As Raji is a geographically scattered community, all the Raji hamlets are quite far from
the main roads and mostly situated in jungles. Due to lockdown, it was neither possible for
the team nor for any local NGO to communicate with them physically. Though the mobile
network is available in some hamlets, the ground reality is that only two percent of the Raji
population owns a mobile. Keeping all these hurdles in mind we planned to create a written
information flyer in their mother tongue and drafted a flyer in Hindi and then translated it in
Raji language. Once it was completed, we tried hard to contact some community members. A
person was needed who could read and understand it. The person should be a mother tongue
speaker and who still uses Raji language in different domains. She/he should have a
smartphone or have access to a smartphone. She/he must be capable of doing the corrections
and should be responsible enough to send it back to us. And most importantly She/he should
take the responsibility to circulate the information flyer. While making the draft of Hindi
flyer following points were taken into consideration-

e Brevity

e Inclusion of relevant information

e Authentic sources

e Easily comprehensible
Taking care of these four points we prepared an information flyer in Hindi. It was clear in our
mind that the Flyer should be small i.e. of one page only, so that circulation would be easy
but it must contain all the relevant information. Its language must be clear and coherent. It is
a proven fact that pictures make any information more effective and interesting, so a few
pictures were selected to convey the information. Instead of taking some random visuals
conveying a similar meaning, a government website was consulted and its name was
mentioned in the flyer. After working with the community for 20 years documenting their
language and writing grammar for their mother tongue, our team leader Kavita Rastogi was
confident that she could translate the flyer in Raji. There are minor variations between the
Hindi and Raji flyers due to the structural differences between both languages. Then came the
cross-checking stage after several attempts luckily, we could contact Sri Gagan Singh
Rajbaar, an ex MLA who lives in Pithoragarh helped us in the cross-checking. His daughter,
Jigyasa, a class 7™ student helped in formatting the material and sending it via WhatsApp.
Gagan Singh ji assured us that he will also print the flyer and will send someone to distribute
it.
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The Society did not stop there gradually we prepared COVID-19 Flyers in around 100
languages with the help of the native speakers and scholars from different Universities of
India. We have covered all twenty -two scheduled languages of India and many endangered
and indigenous languages. The preference of the community was our prime concern. Some of
them want to make two flyers - one written in a major script like Roman or Devanagari and
the second in their local script. We respected their sentiments and did accordingly. As a
result, we have flyers in Devanagari, Roman, Persio-Arabic, Tamil, Telegu, Kannada,
Malayalam, Odia, Lisu, Wancho, and many other smaller scripts. Not only this SEL has also
produced mask making videos in several indigenous languages. All the flyers are available in
the downloadable form on our website - selindia.org. At the time of the present Pandemic,
this step has fulfilled the linguistic right of many smaller communities to get information in
their native language. These communities have some more written linguistic resources in
their native languages. Their future generations will have some Covid-19 related literature.
Based on the feedback received from community members we are happy to share that we
have successfully achieved our goal to disseminate information about this Pandemic well in
time.

3 Vol.5, Issue |



https://selindia.org/ Muhammad, A. et .at : A Brief...

A Brief Introduction to a few Languages of the COVID -19 Flyer

Azamgarhi
Maaz Sheikh

Azamgarhi is a unique langauge spoken exclusively by the Muslim population of the Azamgarh
and Mau districts (which was carved out Azamgarh in 1988), in the State of Uttar Pradesh,
India. This language is an eclectic mixture of Awadhi and Bhojpuri with Awadhi being the base
language and Bhojpuri exerting sub-stratum influence due to it being the prevalent language of
Azamgarh. Verbal inflections, vocabulary, intonation, etc. all point to that. Due to Urdu being
the literary and the language of official communication for hundreds of years in the region, it has
influenced Azamgarhi to such an extent that almost 97-99% of the total native speakers of
Azamgarhi are bilingual (at least). Azamgarhi lacks an Ethnologue/ Glotollog code and the
number of speakers is uncertain since no census data on this language exists, perhaps there may
be around a couple of lakhs speakers. Unfortunately, the vitality of this language is very low as
it is not being transmitted to the younger generation which is picking up Urdu (/Hindi) as their
mother tongue since Azamgarhi has very low prestige when compared to Urdu, Hindi, and
English. Without any revitalization efforts, this language will cease to exist in the gap of a
generation or at the most two, and if at all it manages to survive, will be in a rudimentary, Urdu-
mixed form.

Biate
Dr. Monali Longmailai

Biate (1ISO 639-3: biu) belongs to the Central Kuki sub-group of the Kuki-Chin languages from
the Tibeto-Burman language family. The Biate speakers with a population of nearly 19000
(Ethnologue 2020) are found mainly in Assam (Dima Hasao district), and parts of Meghalaya
and Mizoram in Northeast India. They follow Christianity. The speakers are multilingual in
several of the Kuki-Chin languages such as, Hrangkhol, Mizo, Hmar, etc, and English, Hindi.
Biate is a vulnerably endangered language as it is spoken in limited domains such as home,
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community gatherings. At present, the Biate literature committee is working on the revised
orthographic convention for the language in Roman script, especially for translation of the Bible.
There has not been any linguistic work on Biate published so far (few scholars have taken
research interest in documenting Biate in recent years), although community members have
contributed literary writings and history.

Reference:

Eberhard, David M; Simons, Gary F; and Fennig, Charles D. (Eds.) 2020. Ethnologue:
Languages of the World. Twenty-third edition. Dallas, Texas: SIL International. Online version:
http://www.ehtnologue.com.

Dimasa
Dr. Monali Longmailai

Dimasa (ISO 639-3: dis) is a Bodo-Garo language from the Tibeto-Burman language family.
The language has four dialects: Hasao (spoken in Dima Hasao district in Assam), Hawar
(Cachar, Karimganj and Hailakandi district in Assam), Dembra (Hojai district in Assam) and
Dijuwa (Karbi Anglong district in Assam and Dimapur district in Nagaland). Hasao is adopted
as the standard dialect by Dimasa literature committee (Dimasa Sahitya Sabha/Dimasa Lairidim
Mel) in April, 2004. It has 142,413 speakers according to 2011 Census. Dimasa is a vulnerably
endangered language as it is used only among the Dimasa community and at home domain. The
language is yet to be implemented as an optional Dimasa subject in schools as announced by
Assam govt. early 2020. Roman is the adopted script since 2004. There have been limited
numbers of linguistic works published on Dimasa such as Singha (2007, 2010), and Jacquesson
(2007).

References:

Eberhard, David M; Simons, Gary F; and Fennig, Charles D. (Eds.) 2020. Ethnologue:
Languages of the World. Twenty-third edition. Dallas, Texas: SIL International. Online version:
http://www.ehtnologue.com.

Jacquesson, F. 2008. A Dimasa Grammar. Retrieved from
http://brahmaputra.vijf.cnrs.fr/bb/IMG/pdf/Dimasa_Grammar-2.pdf on August 18, 2020.

Singha, Kh. Dhiren. 2010. Dimasa Word Book: A Classified Vocabulary. Guwahati: DVS
Publishers.

Singha, Kh. Dhiren. 2007. An introduction to Dimasa Phonology. Guwahati: DVS Publishers.
Census of India. 2011. Retrieved from www.censusindia.gov.in on August 20, 2020.
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Dogari
Udita Swahney

Dogari, a western Pahari language, is spoken in Jammu region of Jammu and Kashmir, Chamba
and Kangra districts of Himachal Pradesh and Gurdaspur district of Punjab. It has 2.6 million
speakers according to the 2011 census, though many new generational speakers prefer Hindi to
Dogri and it is losing its L1 status among the speech community.

Gaddi
Prof. Aejaz Muhammad Sheikh

Gaddi speech community is settled in the upper belt and some neighboring areas of Bhaderwah
tehsil of district Doda of Jammu and Kashmir. Some speakers of Gaddi language are also
settled in Udhampur, Bani and Kathua areas of Jammu Region. It is an Indo-Aryan language.
T. Grahame Bailey (1907) has classified Gaddi as a language of Western Pahari group of Indo-
Aryan languages in his book The Languages of Northern Himalaya. There are as many as ten
villages in Bhaderwah where Gaddi speakers are found. As per the census of 2011, the number
of speakers of Gaddi Language in Jammu Division are 46,400 approximately. Most of the
population works as shepherds, The Gaddi people are locally called by the name Ghadeshi
which means “the people from the country of shepherds.”

The origin of the speakers of ‘Gaddi’ dates back to the era when the community was inhabited
in Himachal Pradesh but some speakers of the language claimed that they belong to the Rajputs
of Rajasthan, although no evidence backs their argument. The Gaddi people follows Hinduism.
The community has been able to retain and hold on to their cultural beliefs and norms with
little or no modification. Being reasonable towards their religious beliefs. Gaddi people respect
their religious identity and beliefs. The main concept regarding the substantive belief of the
Gaddi people revolves around the faith in Lord Shiva. While worshipping Lord Shiva is almost
a common practice in Hinduism, Gaddi people differ from other Hindus in belief towards Lord
Shiva. As per the UNESCO classification system of endangered languages, Gaddi has been
ranked as “Definitely Endangered Language”, in which the language is no longer being learned
as the mother tongue by children in the home. The intergenerational transmission of the
language is ceased. The language is used mostly by the parental generation and up.
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Hmar
Dr. Monali Longmailai

Hmar (1ISO639-3: hmr) belongs to the Mizo sub-group of the Kuki-Chin languages from the
Tibeto-Burman language family. With a population of 240,000 speakers, (2011 Census) in
northeast India, it is spoken mainly in the states of Assam, Meghalaya and Mizoram. In Assam,
they are found in Dima Hasao district and the Barak valley. The Hmar language is cognate with
Mizo, Biate, Hrangkhol and Khelma. Roman is the adopted script used in literature by the
speakers. The language is vulnerably endangered. However, various local publications have
been made by the Hmar literature committee to preserve their language in the literary domain. It
is also the language of their Presbyterian church besides the home domain.

Reference:

Census of India. 2011. Retrieved from www.censusindia.gov.in on September 1, 2020.

Hrusso Aka
Dr. Bipasha Patgiri!

The Hrusso Aka tribe live in the West Kameng district of Arunachal Pradesh, geographically the
largest state in Northeast India but known to be sparsely populated and remote. The Himalayan
state is inhabited by 26 major tribes and has a population of 1.4 million. Census of India 2011
shows that its population density of 17 per square km which is the lowest in the country.
Arunachal Pradesh has the distinction of being the most linguistically diverse state in the
country. Most of these languages, including Hrusso Aka, are small, undocumented and quickly
disappearing. While the recently increased contact with the outside world and access to
television have brought in Hindi as the lingua franca, the Government policy of English medium
education has made it the prestigious language of the educated elite. Consequently, indigenous
languages of the state are being pushed to the edge of extinction. Arunachal Pradesh is
dominated by the Tani subgroup of the Tibeto-Burman family, to which the larger languages
like Nyishi, Apatani and Galo belong. Non-Tani languages are small, and have a few hundred to
a few thousand speakers. Hrusso Aka is a non-Tani language spoken by the members of the tribe
that call themselves [kusso]. Aka is the exonym recorded since the British rule in India, but
perhaps dates earlier than that. The term Hrusso Aka, obviously a concatenation of the autonym
and the exonym, is used to distinguish them from the (sub) tribe Koro Aka that is culturally the
same as the Hrusso Akas but has a different language. The speakers of Hrusso Aka are
estimated to be around 3,000. The language is getting increasingly endangered due to an
unprecedented shift towards Hindi. There are two major varieties of Hrusso Aka - /xuso/ (Guso)
and yuswp/ (Hushin). There are only minor differences between the two in terms of lexicon and
grammar. One important phonological difference is that the Hushin uses /s/ and /z/ wherever the

1 Some information on Hrusso Aka is taken from Vaijay D’Souza’s MPhil thesis submitted to Oxford University.
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Guso has /f/ and /3/. Guso is spoken in Buragaon, Jamiri and the surrounding villages and
Hushin is spoken in the villages carved out of the old Dijangania village. The only book
available on Hrusso Aka language is Simon’s Aka Language Guide, a part of the series of
publications on Arunachali languages written by various government officers and published by
the government research directorate. It consists of some elementary grammar, 127 basic
sentences and phrases, a 700-word Aka-English and English-Aka glossary.

Karbi
Dr. Monali Longmailai

Karbi (1SO 639-3: mjw) (alternate names: Mikir, Arleng) is a language isolate, which belongs to
the Kuki-Naga group of the Tibeto-Burman language family. The Karbi people are mainly found
in Karbi Anglong (421,156 speakers) district of Assam, and scattered across the Brahmaputra
valley and Dima Hasao district in the state. They are also found in the neighbouring states of
Meghalaya, Arunachal Pradesh, Mizoram and Nagaland. Karbi language has variations as, Hill
Karbi, Amri and Dumurali. The Karbis have adopted both the Roman script and the modified
Arleng script for their literature. The Karbi language is vulnerably endangered as it has limited
number of a) documentations, b) language shift towards the dominant Assamese language is
moderately high (considerable number of speakers cannot speak Karbi), and c) the pedagogic
materials for mother tongue education is yet to be updated and revised by the Karbi literature
committee.

Reference:

Census of India. 2011. Retrieved from www.censusindia.gov.in on August 20, 2020.

Khelma
Dr. Monali Longmailai

Khelma (ISO 639-3: sch), also known as Sakachep, is a Central Kuki-Chin language from the
Tibeto-Burman language family. It is a vulnerably endangered language as it has limited number
of speakers and the language is used in very limited domains like home and social gatherings.
The only available work written in Khelma are the Biblical translations according the native
speakers. It is mainly spoken in Dima Hasao district and the Barak valley in Assam, besides the
neighbouring states of Nagaland and Manipur in northeast India. The language is known as
Khelma in Assam and Nagaland and Sakachep in Manipur. It has a total of 500 speakers in
Assam and 418 in Nagaland (Peren district) as Khelma, and 20000 as Sakachep. The language is
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cognate with Biate, Hrangkhol, Vaiphei and Thadou in the Dima Hasao district. Roman is the
adopted script of the Khelma language.

Reference:

Census of India. 2011. Retrieved from www.censusindia.gov.in on August 20, 2020.

Mising
Dr. Bipasha Patgiri

Mising is an Eastern Tani language of the Tibeto-Burman language family spoken is Assam
(Lakhimpur, Dhemaji, Sibsagar, Majuli, Dibrugarh districts) and Arunachal Pradesh (Siang
district). The closest relative of Mising is the Adi community both ethnically and linguistically
while, Hrusso (Aka), Nyshi (Dafla), Gallongs and Mishimis are regarded as distantly related to
Misings. Misings are a close cognate of the Adis (Mipon and Pa:dam dialects), Apatani, Bokar,
Nyshi, Bungi, Tagin, Yano, Hills Miri, Galo of the Weatern Tani group and Damu, Bori and
Milang of the Eastern Tani group. Despite being mutually intelligible, the dialects of Mising
differ from each other in phonology, morphology, morpho-phonology, morpho-syntax and
lexical levels. It has some major social dialects including Pagro, Delu, Oyan, Dambug (or,
Dambuk), Mo:ying, Sa:yang, Somua and Samuguria. Pagro is regionally concentrated in
Dhemaji district of Upper Assam which also has the highest number of speakers. Delu speakers
are largely found in the Sibsagar district and Oyan speakers are found in Sibsagar as well as in
North Lakhimpur and Dhemaji districts. Dambug, on the other, having less number of speakers
are mainly the inhabitants of Silapathar Sub-Division of Dhemaji and in East Siang district in
Arunachal Pradesh. Majority of Mo:ying dialect speakers are found reside in Tinsukia district
and Jonai Sub-Division of Dhemaji district and Sa:yang speakers reside in Majuli and Sonitpur
districts. Somua speakers have traditionally been living in Namsai district of Arunachal Pradesh
and Samuguria speakers are found in Golaghat and North Lakhimpur in Assam.

Mizo
Dr. Monali Longmailai

Mizo (ISO 639-2,639-3: lus) (alternate name Lushai) belongs to the Mizo sub-group from the
Kuki-Chin languages of the greater Tibeto-Burman language family. The total number of
speakers is approximately 12 lakhs according to 2011 census in Mizoram. In Assam they are
mainly found in Dima Hasao district and the Barak valley. The Mizo people use Roman script in
their literature and in the mother tongue subject. Mizo is vulnerable according to the degree of
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endangerment in the UNESCO report. Although Mizo is a dominant language in Mizoram and
there have been significant documentations, its status remains to be non-scheduled in the
constitution of India.

Reference:

Census of India. 2011. Retrieved from www.censusindia.gov.in on September 1, 2020.

Nalbaria Assamese
Dr. Bipasha Patgiri

The regional varieties of Assamese are abundant in number. These varieties vary not only
according to region, but within the same region also they vary according to community, class
and even religion. This is true even for the Nalbaria variety. Within an area of little more than
1000 sq km, speeches of the people differ significantly which even trigger unintelligibility.
Nalbaria variety has two main sub-varieties which are termed according to their relative
location, viz., Eastern and Western. These two sub-varieties are different in terms of
morphological markers (including pronominal system, plural markers and classifiers), and
pronunciation as well as accent. However, not much difference is found in terms of syntactic
features. The differences might well have arisen from education, occupation, social status,
religious as well as customary practices. Assamese has three dialectal variations — Eastern
(commonly regarded as the Standard Colloguial), Kamrupi (spoken in Barpeta, Nalbari,
Darang, Palashbari and Sonapur), Goalparia. Eastern Nalbaria is spoken in the area comprising
Barbhag, Ghograpar and Nalbari revenue circles — an area which has Bahjani in the west and
Borigog in the east through Banbhag, Barkhetri and Ghograpar. Western Nalbaria is spoken in
a region comprising of Banekuchi, Tihu and Paschim Nalbari revenue circles through
Madhupur, Xolmara, Belxor, Chamta, Jagara and Bongaon. The biggest revenue circle
Barkhetri is situated in the southern part of the district. The speech here is mostly similar to
Western Nalbaria. There are some subtle lexical and phonological differences between these two
varieties.

The Nocte Language
Dr. Vineeta Dowerah

The Nocte is one of the major ethnic tribes of the north-east India. They are concentrated in the
Tirap district in the state of Arunachal Pradesh. This small district spreads over a land measuring
2362 Sq.kms surrounded by the picturesque hills of the Himalayas. It shares a state border with
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Nagaland and Assam, an international border with Myanmar and a district border with
Changlang and Longding districts of Arunachal Pradesh. The population of the district is 111,
679 as per 2011 census. However, there are approximately 40,000 Nocte speakers. They speak
the Naga-Kuki-Chin group of the Tibeto-Burman language. There are around nine varieties of
languages of the Noctes, namely, Khappa, Hakhun, Hawah, Phothung, Domlak, Jope, Sangniak,
Dadom and Laju. They don’t have a script of their own. Owing to the diversity in their
languages, Noctes have made use of Assamese and Hindi as their contact languages. Some of
the languages share some similarities, like the Hawa and the Dadom groups. But many of the
Nocte languages are mutually unintelligible to each other. Language is commonly called jaap or
rah in Nocte. The Corona flyers were made in three varieties of Nocte language- Hawah,
Phothung and Ollo (Laju). Hawah jaap is spoken in Borduria, Paniduria, Namsang, Laptang and
Kaimai areas. Phothung jaap/rah is spoken in Soha, Turet, Kenon, Dongrong and Mapoya in the
lower areas of Tirap. Ollo is spoken in Laju, Noglo, Sinhan, Chanyu, Raho, Pongkong,
Sanliyam, Longbu and Longliyang areas in the upper areas of the district.

Paite
Dr. Monali Longmailai

Paite (ISO 639-3: pck) belongs to the Thadou sub-group of the Kuki-Chin languages from the
Tibeto-Burman language family. According to the Census of India 2001, Paite population
constitutes 64,100 speakers. The Paite people are found in Manipur, Mizoram, Nagaland,
Meghalaya and Assam. In Assam, the Paite language is mainly spoken in Karbi Anglong
district. The language is cognate with Thadou, Hmar, Mizo etc. Roman is the adopted script.
Paite has several dialects such as, Dapzal, Telzang, Dim, Saizang, Lamzang etc out of which,
Dapzal and Lamzang have been found to be spoken in Karbi Anglong. The language is
vulnerable due to its limited number of speakers and influence of dominant neighbouring
languages in the respective states.

Reference:

Census of India. 2001. Retrieved from www.censusindia.gov.in on September 1, 2020.

Pahari Language
Syed Murtuza Hussain

This language is spoken mainly in four districts of Jammu and Kashmir: Baramulla, Kupwara,
Poonch and Rajouri. Baramulla and Kupwara comes under Kashmir valley region and district
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Poonch and Rajouri comes under Jammu region. My dialect is spoken by Syed community of
Village- Gursai, Tehsil- Mendhar, District- Poonch. The other communities speak Pahari with
some variations. The other communities of district Poonch are Qureshi, Bhatti,Manhas, Pathan,
Zamindar, Sikhs, Hindu community including different castes, etc. Poonch is one of the remotest
districts of Jammu and Kashmir. It is bounded by the Line of Control (boundary between Indian
and Pakistan administered Kashmir) on three sides (north, west and south). Rajouri is a district
of Jammu region in Indian administered state of Jammu and Kashmir. The Line of Control lies
to its west and Poonch to its north and Naushera and Chhamb to its south. The district comprises
six tehsils. The land is mostly fertile and mountainous. Maize and rice are the main crops of the
area and the main source of irrigation is river Tawi that originates from the mountains of Pir
Panjal. Though Urdu and English are the main mediums of instruction, the other dialects such as
Gojri, Pahari and Dogri are much spoken at the informal level. Gojri is mainly spoken by the
Gujjar and Bakarwal tribes who are known for herding goats, sheep and horses. However, the
fine line between Gujjar and Bakarwal tribes is that the former are farmers as they own land
while the latter are nomads who herd cattle. The population is officially divided along the
religious lines — though religiously diverse masses normally live in peace and harmony. The
total population therefore, in accordance with the 2001 census, is 60% Muslim, 37% Hindu, 2%
Sikhs and others.

Pahari Speaking People (PSP) of J&K are a socio-cultural and linguistic minority in the State
known for their patriotism and valour through times immemorial. They are scattered throughout
the State with their population dense in areas of Poonch , Rajouri, Kupwara and Baramulla
Districts. Apart from their peculiar secular cultural ethos and rites, these people are speaking a
distinct language (Pahari or Potohari) as their mother tongue. Recognizing need to preserve their
cultural/linguistic characteristics and to take steps for their socio-economic up-liftment,
government has already recommended to Government of India that they should be declared as a
Scheduled Tribe. The case is pending with Government of India.

Pahari Speaking People are amongst most under privileged linguistic minority caught in a web
of backwardness and whatever recorded progress was taking place earlier which was already
fragile due to previous tribal attacks in these areas got stunted and retarded during the last 19
years of militancy due to inhabitation in contiguity of borders of Line of Actual Control which
forced State Government to constitute the Advisory Board for Pahari Speaking People to counter
their economic depression, non-reservation status, distinct inhabitation character living in hilly
and inaccessible areas which isolate them from rest of the population in the country. The other
languages spoken in Jammu division are: Dogri, Punjabi, Gojri and Kashmiri. There are many
similarities in Punjabi, Dogri, Gojri and Pahari. But, A native speaker can identify whether it is
Pahari, Dogri, or Punjabi. All these are different languages with different linguistic features. As,
punjabi is written in gurumukhi script, dogri is written in devnagri script and Gojri, Kashmiri
and Pahari are written in Persio- Arabic script.

Reference:

http://www.poonch.nic.in/

http://en.wikipedia.org/wiki/Rajouri_district) / (http://www.rajouri.nic.in/)
http://www.jkpahariboard.org/about.php
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Pnar
Dr. Monali Longmailai

Pnar (ISO 639-3: pbv) (community name Jaintia) belongs to the Khasian sub-group of the
Northern Mon-Khmer languages from the Austro-Asiatic language family. Pnar is spoken in
East and West Jaintia Hills districts in Meghalaya and Dima Hasao district in Assam. Its
population in Assam (Dima Hasao) is 15,936 in Assam (its population in Meghalaya is shown as
14, 11,775 out of which the Pnar population is not clear) based on 2011 Census report. It is also
spoken in the neighboring country Bangladesh. They are mainly Christians and they have
adopted the Roman script. Khasi is no longer considered to be an endangered language although
Pnar Khasi in Assam remains vulnerably endangered in the Dima Hasao district (it has limited
domain of use only among the Jaintia people).

Reference:

Census of India. 2011. Retrieved from www.censusindia.gov.in on September 1, 2020.

Purik
Maaz Sheikh

Purik is a phonologically archaic variety of Tibetan spoken predominantly in the Kargil district
in the Union Territory of Ladakh, India. The tehsils in which Purik is spoken are Kargil and
Sankoo in the Kargil district. These two Tehsils are made up of eight Blocks. According to the
2011 Census, 140,802 people live in Kargil District, which comprises the three Tehsils of Kargil
(86,461), Sankoo (40,548), and Zanskar (13,793). The Blocks in which Purik is spoken by the
vast majority of the population are those of Kargil (with a population of 41,512), Shaker-
Chiktan (11,233), Drass (21,988), Sankoo (17,735), Shargole (11,728), Taisuru (10,059), and
Gund Mangalpore- Trespone (GMT) (12,754). In the entire district of Kargil, 77 % of the
population are Muslim (around 95 % Shia, and 5 % Sunni), 14 % Buddhist, and 7 % Hindu.
Extrapolating from these figures, the number of Purik speakers may be assumed to exceed
100,000, and the vast majority of these speakers are Muslim.

Ruanglat / Rongmei Naga
Chunthanlung Kamei
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Ruanglat is spoken by the people of Rongmei which is one of the major Naga tribe in North —
East India. The Rongmei are mostly concentrated in the three states of Assam, Manipur and
Nagaland. However, the maximum numbers of speakers can be found in the hills district i.e.,
Tamenglong District and Noney District of Manipur. According to census 2011, there are about
120,000 approx. speakers of Ruanglat. North — east India being a hotspot to many tribes and
culture, there are numbers of different speaker surrounding the Rongmei. The influence of the
neighbouring language also results the fact that there are lots of borrowed words in Ruanglat
shows a threat to the Ruanglat speaker. Moreover being Meiteilon(Manipuri) somehow consider
as a lingua franca in Manipur, likewise follows the same in Assam and Nagaland where each
state has accepted a lingua franca other than Ruanglat there is a very high chance of people
shifting from their mother tongue to the language which is usually accepted and understand by
all due to various reason. Most of the Rongmei people are bilingual. As to protect and preserve
the language, a society called Rongmei Literature Society is formed under govt. registration.
School texts book have implemented in education of Manipur till the higher secondary standard
which is the product of Rongmei Literature society. Recently the Ruanglat script has also been
introduced by Rev. Gaikhuanlung Gangmei.

Indigenous Languages of Arunachal Pradesh
Dr. Bishakha Sarma

Tirap district lies in the south-eastern part of Arunachal Pradesh; with its neighbouring states
Assam in the north-west and Nagaland in the south-west; and shares an international boundary in
the south-east with Myanmar. It is divided into two districts, Changlang created on 14" November,
1987 and Longdin formed in 2013. Presently, Tirap is mainly inhabited by Nocte; few villages in
the district show occupancy by Nocte-Ollo and Nocte-Khappa. The Wanchos are mainly
concentrated in Longdin district and are regarded as Upper Wancho. Linguistically, Wancho
shows variation from village to village. Broadly, Wanchos from Tirap and Longdin districts may
be divided into three varieties: Upper, Middle and Lower. Khappa variety is regarded as a
literary medium of Nocte; hence that variety is used in composing songs and poetry. Ollo seeks
to be an independent tribe in near future. Tutsa was regarded as a sub-tribe of Nocte, until 1991
the former got registered as an independent tribe. Tutsa speakers inhabits both Tirap and
Changlang districts.

Tai Khamti people are mainly concentrated in Namsai district (the erstwhile Lohit district,
Namsai was carved out of it in the year 2014). Few speakers also reside in Changlang, and
scattered in parts of Assam. Singphos are mainly settled in Changlang district (Bordumsa,
Meyao, Diyun, etc), and also reside in Namsai district of Arunachal Pradesh. Singphos also
inhabit in Sibsagar, Tinsukia, Jorhat and Karbi Anglong districts of Assam.

Shertukpen community or Mey language speakers reside in Rupa and Shergaon (locally named
as Seinthuk) circles of West Kameng district of Arunachal Pradesh.
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Lisu or Yobin speakers reside in Vijoynagar circle of Changlang district.

Sajolang (previously known as Miji) resides in Nafra subdivision of West Kameng district and
in Lada circle of East Kameng district.

Mishmis are categorized into Miju/ Kaman Mishmi, Digaro/ Taraon/Tawrd Mishmi and Idu
Mishmi.

Miju/ Kaman Mishmi resides in Anjaw and Lohit districts;

Digaro/ Taraon/ Tawr& Mishmi also resides in Anjaw and Lohit districts; and

(Idu Mishmi resides in Lower Dibang Valley and Dibang valley and the district headquarter,
Tezu in Lohit district.)

Tai Khamti uses the Lik Tai script. Wancho has developed its own script but it is yet to be
learned by the community. Hence roman script is also used in parallel with new developed
Wancho script. Lisu uses its own script inspired from roman and mathematical symbols. the
other languages are using roman script with few IPA symbols.

FHATSAT

W Aegehell Jad
3TWES T & thlép HAsoT T HNT HHTIeAT Hgellcl gl fl;a-né» & simfees afa 28° 51-
30° 49 3T 378TIer AT 77° 43-20° 31 Y SRMA & HEY Ul g1 FAS Ase W &
eI TedT & SISt A HHATSHAT ec; [sUea Il ¢ HHTSHA 2sc Hall &G H HATS &7 &l
STST-aTer 3787 3 9gardt g1 ¢ 3R fAAVoT &9 7 a5 FATSA Fed, FASAT IMN-HallaT 3N
T AT ¢ |
$H HINT & 3¢37d & oo H al A Tfold 8: TUH A o 36JAR T§ eXa- TH Tehd &
FFCH § Sidich §ER A & AR Jg AR A @ 3cTeeT &1 TUH AT & T&TeR I,
farerder @ st geilfd $AR =esit § Sidien St e a#fl, 51, 367 AN™T faary addreT
HATSAT Y ARG ITHA A 3ol AT &1 31. Midee AlcTeh, . HAT goredrell e
faearer ot 58 <MW 3Usier 337 Al &1 FHA AT IRNAR T FHT AT HT T 87
ST T TAIAT § AT &Y TN, TSTEATEAT, FS, AR & SaMTell 3TTE AT hr faRIvard
8N AR &1 FHATSAT HIWT & 331 d fashrey &1 ITET @l 147 T A 37T b A
O H ST ST Fhell &1 INTEHTAT FHSAT ST61 FEhclorss A, Fgl 1841 Fel oh 38
TIGHT AsCTaell I 3N TG Feh S ILA-BRET el T HHATT X [T ALTehrellst
HHATSAT H IS HT JHT IST, Ig A (AT Ao SRS T ASTHTT ol o §f Feh Fehoc]
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$HhT SRR Taehr g 7| adl T & HATSAT 7 Johi, GeAamrell Aseraell 4 o gaer
m%ﬁm%ﬁﬁaﬂa@qﬂﬁamﬁl 3 forf@a arfecy &1 efve O o g5 wfafea
THCH BT BT &

33

3T, 3Rt uTow
ngos.{g SToTSITTY o SlTalr Shr ATST fr}g.{sl HEATAT &1 TP Ueh 3T ATH '3 IAT IARTT Y g
3T T T T DS’ a1 3h THG I & T et (1900) S TR AT ST
E) ;Eo@ AT Fed ¢ | SATHIG H q;'oggg AT LIS, STAGY TSTell & 3efrar T7ere 3N
freme fSrelt 3 & fard Y &1 A1 €1 & WATaed! SIREs a2 33 7 8 & &1 $39
A &f9g 37 1 AT &, TSRk qordT FeIT: D3 AT 3R §| F 3 HITT-HISAT & Th
H 3T Y AT Jr3i/afeat 1 8y saagR :a &, éﬂ—mﬂw%aﬂt‘hm@ré
3reTrar @iSAT, HIRET, TAEET 3¢ Y Siord ¢ | AT o TaR-JAR & 61 9 TRl 373l &
off cIagR FLa £l gfas gRaR i AT gl & HFROT %g&ﬁﬂ\ﬂdtaﬁ?ﬂ}ﬁ?mg%
S ersg off eafar-aRade & @ Ao §

ST arelt

ST. AT 9ToF
SIS H Slell SiTed aTell slell SIEeTSl §| SIS Teh 3R SAIHIG shl oTITSIT 6 IS
ST T HTTHTST &, o GERT 3N T6T 61 aTel AN & TeTT HGh-TT o1 $17 1H Ll B
SAHIET T TAT TIAT H SAEIG & ATARFA 3T FeRil- 3TET (HIAYR, &),
HERTSE (HERT, dian), [eR (B ANTR), IHA & AT-TENAT H TUT HEIYGL & FTATEE
3R Hsel el & Fo AEl # gIar &1 T 3 & F9-93 A, AHT: o, T,
STHAACYY, STehRT, YT, AT, HFSS, SAGEIG, SoINH, A, @3 1S H ATHRT,
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IETRTHEI, IT2MHRIT FTASSIeAl H HIH el dTel SATINGT-HATTIAT dhr BICT-g3T afedar ofr
Sofol o & ISIHaTeT HATITE 9e7er & faenfad qdf BEr i vep siel g1 “hra-ar g &
qTeil Sel, TR I H Slell” dlell Shgldd Saree 9 ¢ o] 8! §, o8 38 cgagr
&1 AT STIehdT &1 TATTOIT glar & | THadt So7 HTWI3T 3r2ar Siferdt & wemfad giet 3 RO
fReaT-fhe &Yat 1 oherdr & R fRewrar 3 ST Tarsnfaes &, fora owor & arer
AU §| BAHIE T GATATST el T AT FIell & o haTd SAHIGT & ST/
ar udie ot 8, W I§ S1Ed THIE U 3ol Hesiied 81 o, Toldell 3 gall i BT
FYT- Feell, FAST § Ffad IRaTA TG, Terell, ST T4 $3W F wafad 3
SAEIIET; 39T @ WeNfad qal SeirgeIel; T RIS st qar 3f3ar & yefad gfgoh
ERINEE]

aredt

#ff #AgTAR IaTeer
IRl Torel & giRTAR &7 F WS a7 &gl d|d|%ﬁq§d|aaﬁﬂ1€rﬂ?ﬁd€r§3ﬂ
&1 T uréY & Alerig va R U AF ariét 7 A fRraEus Hd §| HSTHRA S A
Ig &1 Ffclee, &7 & a1 F faard ur|3fish sfagrsR cTed & Hfcleal S Fersgfa Ja=1
&9 H SR g1 @S &7 & 3T &/ a6 § Tht 391 A0, A yeer, gfaror ufes &
SAMOT T FNAAR T TAT GG F foler T ATaTET &7 §| FOHSH T918 & &2AF H Mideq
ek o ' ATgdTell &l IdTee! 39 slell: 38 dlhalid AR 398 3fFegerd ol dEhid
v oX 3mRT favafacarera @ <. fther &1 3T oIy Sel &1 €T 38 3R 3Tehse fahaT|
39t fafdesT ey Tat 7 g8 g 7 RAiel, samrer & Sarell, gaiTer & Salrell, af3aR &
9331,371S # fTaTell, NS # M, Wiee H W, HIRHAT H HINTCN, Idd H Tdcl & A1 &
Sttt STt €1 3fee @b & gera & 1 & 38 i, f3d, &fds, ek a 3m St &t
THTT TSCaer gicTT & | T@iec! H &S VN Gids sq TIFd 8d & ol Tgoar & #ff oTgT fferd |
SHTIT ST3eT QR A o cHITeR o 38 gforar T Ureiietast It 7 & vk A& §13ars
819 & SIaTeTer 315 3M7at & 1,25000 W91 # & JfRAHET 9T Wied! St 8
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Taiedy # fAT@a Afgc T 371979 T@T ifereT AT AT I arell- dT9r3ft 3R o afgea
W g Y 1A §34T<qi<»a FT Alh Wﬁﬂﬁgﬁﬂl 3T AT 9RAR & TS IWeT aTell
Taiedl SaaAeRT Tl & fordr STl § 1 aiedl T Tgell SHiddr ‘aIdre] i Jehrelel "Siel ofg<’
(S8TGeT) & 7 Sfetadl 1995 %mﬁm%ﬁaﬂaﬁa:mrgmmml%& 84 H
TEell AR . O, AT oh FATceh "ATeleeT T AT’ 1 'R Bleld’ & =1 ¥ HETAR Iaieel
CaRT T fohaT 17 UT| YUY TR &Y. HigeT A1 & 20 T@redy Hiaansi & =T s=re
ST 38 817 # 37131 9T &1 IHTT H Idiec! Hiadid fordl 37 WY § 3R A<, epre@amoh q
GIeRTeT & THROT 811 81 JohT & | eliehaTrT, oliehehdT, 31ETOT, GEIOT, YT T Slehallal Tdieel
ok Fifgcd T 9 faUT & SeRefiat 7 SIeT, dledl, BT, STejde d «TAvT 37fe aferd
gl

TST 2eT UG YehIRT chog, ISIET o HIATT HIST ofieh deTuT (People's Linguistic Survey
of India) 3AUES AT HEATA & wﬁw%m&%‘rwgéﬂ?agw reCehIeT ‘TSiFhed
HIE 3SR & AT ITRTGUS Y ST AT T3 I 1 §HT & 37 Taredy ol 2nfder 81
Tl 2016 H TR o S0 AR o' T@Teel & Ggell Shidar Hag gl edr fasmr
HATS faeaidedrerd sAaiidlel U1 ‘HIHRIE B $3wo1S TUS olER &l eladsisl (SEL) garr
AT $TST ToleT Td Ascehier AATT AR H Y TaTeel hT ehT JTasET 81 g 8|

IS8T

ST, AT 9To&
BANIG & FII[SM el H Slell STlel aTell SAIHITET ol TXITSTET AT TEAT o 1
ST ST g1 e, FOEre 3R G AT &1 Soorg Trehel T & o fHerdr &,
St egeafy & Gy A 3k A gaferd 81 e AT & vy & o faeart
AT § o T 3T aar 3N Ier/Afer @ 3 § i gl deseR, a8 iR STet
STATHT T IANG-YAE AT 1T AT, YW Fears| Uah AR AT Ig § 6 w@em 6
SFedd e+ (ﬁﬁ@f@)@g‘é%l%%ﬁﬁﬁﬁwﬁmuﬁﬁ%ﬂﬁr
&aa3tt v ofrem-fA W@ &1 AeF o & afve, R, Ao, I, SHET,
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TRNTA 3711 HIAT & TIEAT T FEH T & TR TEHR g AL H HTHAT S TATTAT
Y| Toh 3T A & ITAN, GHAT TS F FI[ST 1 ‘SIS’ gl STl AT hr gl gray hr
W@ﬁ%ﬂwdﬁﬁ%ﬂﬁrﬁsﬁ ‘Wrad HSeT' ¥ el SAlel o | GIA IRTT-Hie
T Yfdsel SToraryg arel 58 &9 & Y H g oipifFd it gileeyr oA i “3iex T o FEY
W, FY & BT o TSI ST | EA[SM & Teh HT{gcdehN ol [ohellk IIST & TgT el Hreitet
RS- T Seol@ I U Ig A cgad fovam & b AT arefiq ‘H{z' 3R e 3r2fiq
Uvell g3M'| Ueh A JE &7 fo Car &1 Sgl ‘Ifarr 3T STEel A fdeger 1 3cures
3Rk gl &1 TSI H SHehT Well 99 AT TR Y Sl &1 SIRES H STeai’ 1 Tl
Hed &l FRETTET Slell-87 & AT BeIHee H TES, G, HiAT, SR Tt &
3TeTaT ERHASIIIG TGl TUT SHRWS & AT ToTel 1 3 FATAL & [TFTST6T BTG hl
STR-dl AT Y GHW 3YSTel &, 58 o ARTgREAr a1 @redr Ut 3f3ar @ fhid gera
TASE STolehll § |

ged! arelt

ST. AT 9ToF
godl SER T godl SieTollid T STl §1 ‘Godl' AT ‘Goldll e T FcUTT & HIY H 3Heleh
A &1 U Ad & AR Rig-ardely o forel 332 T & W # ferd U fsemiait o1 a@r
AR 3G FeIar F Alfgd grep 3TA JoT-TaR X 6| 3331 7 ‘e ‘gioar Fgad
g, TS a® ‘o a1 oraT & Geut g‘él Teh G A o TR Wd & 3o glel o HRUT
SHehT el ‘FelaTesh alar@rg‘é, it Faefad it ‘geraT/EoaT g1 1T STell SHIGerqY of
Teh gt 3R & & 8, 9 3qaR Gol-agelr (@) @ ‘Gl §al1| TER H godl
Siclel aTell &I T&AT 37T Sifoldl sSiclel aTell &r SEoI o & TR # ST,
IS, GIaTsl, e, FARTAVTYY, hicl, ASITYR TAT HAHTIATIIR ToTell & relrar FHTac
HERTSE JAUT 33147 o [affieat T2t # o Ig atell St 81
godl SEAT I HYH-TT §, 31T godl STeAalliad & 3Helldl 3eg H-# (@E), AR,
ATRAT) $77 STFT AR ST HANT-HITNAT T I o 3TH 33T, AT 3R SATTIET ol
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GIFFAOT gl & HOT TG Teh TR el §, S S 1 TR fGem3it & |ieshiaen 3T anfien
URT3TT &1 ATeAdArd, fhar §- “qa & 373ar, 9REd @ #ATST qur deel, 3aX & f@ér aar
BATITEY, STATT & Aol 3 ALT&T & 1gar TUT FET gfds IRaR Hr ANferdT| 57 g8
Eodll o SER oh AT Ueh HH-aIIcHS 3[HDT TEIT T & 1"Fodll, T IR SAHITE T
HATASOT ‘SEAN ATH & ST AT 8, A SEHAVT, HITEY, Sidled, JTeRTeA, JTHIGR Far
ST Y IR # o1d &1 ST H Irer (3H), leeAT (A, TIT (3/) dAT ‘>leaT’
(35¢) S TN P BIsA AV &I P Told godl & g THAA g, 3Id: SH godl T Th
3YSTeT HATTAT FFA-FITT Tl BT |
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